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( Fo r  O ff ic ia l  U s e  O n ly)  填（只供本局 寫） 

 

under  t he  B a nking  O rdina nce  根據根據根據根據《《《《銀行業條例銀行業條例銀行業條例銀行業條例》》》》  

 

 

CERTIFICATE O F CO M PLIANCE WITH  TH E B ANK ING O RDINANCE 

O F AN AUTH O RIZED INSTITUTIO N INCO RPO RATED IN H O NG K O NG 在香港註冊的認可機構遵守在香港註冊的認可機構遵守在香港註冊的認可機構遵守在香港註冊的認可機構遵守《《《《銀行業條例銀行業條例銀行業條例銀行業條例》》》》證明書證明書證明書證明書  

 
 

Po s i t io n  o f  * Lo ca l  O f f i ce ( s ) /Lo ca l  O f f i ce s  a nd  O v ersea s  B ra nches /Co nso l ida t ed  Ret urn  

*本地辦事處本地辦事處本地辦事處本地辦事處／／／／本地辦事處及海外分行本地辦事處及海外分行本地辦事處及海外分行本地辦事處及海外分行／／／／綜合申報表的狀況綜合申報表的狀況綜合申報表的狀況綜合申報表的狀況  

 
 

fo r  the  quar ter  ended……………………………………………………………………..  

             在結束於        ( las t  day of the  quar ter  該季最後一天 )  一季內的狀況  

 
 

* D e l e t e  w h e r e  i n a p p l i c a b l e  請刪去不適用者  

 

N a m e  o f  A u t h o r i z e d  I n s t i t u t i o n  認 可 機 構 名 稱  

 
 
 
 

D a t e  o f  S u b m i s s i o n  遞 交 日 期  

 
 
 
 

 

T h e  B a n k i n g  O r d i n a n c e  《《《《銀行業條例銀行業條例銀行業條例銀行業條例》》》》  

 
In format ion  requested  in  th i s  retu rn  i s  requ i red  under  sec t ion  63(2)  of  the Banking Ord inance.   The return  should   be 
submi t ted  to the Monetary Authori ty not  la ter  than  14  days  af ter  the end  of  each  quarter  end ing on  31  March ,  30  June,  
30  September  and  31  December ,  un less  otherwise advised  by the Monetary Authori ty.  本申報表內的資料是根據《銀行業條例》第 63(2)條所要求的。除金融管理專員另有指示外，本申報表須於每季終結即三月三十一日、六月三十日、九月三十日及十二月三十一日後十四天內交回金融管理專員。  

 
Note:   This  cert i ficate is  to be prepared in  accordance wi th  the complet ion ins t ruct ions  issued by the Monetary Authori ty.  註：  填 填本證明書須按金融管理專員發出的 報指示 寫。  
 
 
We cer t i fy tha t  th i s  cer t i f ica te i s ,  to  the bes t  of  our  knowledge and  belief ,  correc t .  我們據所知及確信，證明本證明書內容均屬正確無誤。  
 

  
 
 
 
 

C h i e f  A c c o u n t a n t  會計主任  

  
 
 
 
 

C h i e f  E x e c u t i v e  行政總裁  

 
 
 
 
 

N a m e  姓名  

  
 
 
 
 

N a m e  姓名  

 
Name and telephone number of responsible person who may be contacted by the Monetary Authori ty in case of any query.  查金融管理專員需要 詢時可聯絡的負責人姓名和電話號碼。  

 
 
 
 
 
  

N a m e  姓名  

 
 
 
 
 

T e l e p h o n e  N u m b e r  電話號碼  
 
M A( B S ) 1 F( a )  ( R e v . 9 / 2 0 0 7 )  
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 (HK$ '000  港幣千元 )  

 

I.  Capi ta l  base  of  the ins t i tu t ion  as  a t                        

 申報機構的資本基礎       截至    年   月   日  

 
 

 

 

II.  Compl iance  wi th  the  Banking  Ordinance  銀行業條例的遵從  

 Please s ta te whether  or  not ,  dur ing the report ing per iod ,  the ins t i tu t ion  was  in  cont ravent ion  of  the provis ions  
of  the fol lowing sec t ions  of  the Banking Ord inance:  

 請表明在申報期內申報機構有否違反銀行業條例下述條款：  

 Yes  有  No 否  

 (Please pu t  a  “X” 填請 上  “X”)  

1 .  sec t ion  80     第 80 條      

2 .  sec t ion  81     第 81 條      

3 .  sec t ion  83     第 83 條      

4 .  sec t ion  85     第 85 條      

5 .  sec t ion  87     第 87 條      

6 .  sec t ion  87A  第 87A 條    

7 .  sec t ion  88     第 88 條      

8 .  sec t ion  90     第 90 條      

9 .  sec t ion  98     第 98 條      

10 .  sec t ion  102    第 102 條      

11 .  sec t ion  106    第 106 條      

12 .    Rules  made under  sec t ion  
60A(1)  

       根據第 60A(1)條訂立的規則  

 

    If  the answer i s  “yes” ,  p lease spec i fy the relevant  
sec t ion(s)  of  the Rules  tha t  were cont ravened  如填報“有”者，請列明所違反規則內的有關條次。  

                                                                                      

If  the ins t i tu t ion  i s  exempted  by the Monetary Authori ty 
for  d i sc losures  requi red  under  the Rules ,  p lease t ick  th i s  
box � .  已獲金融管理專員豁免按規則披露的申報機構，請在方格內填上“√”號。  

 
 
 

III.  Maximum exposures 最高風險額  

 At  the c lose of  business  on  any day during the report ing per iod :  

 申報期內任何一天營業完結時  －  

 
 (HK$ '000  港幣千元 )  

1.  Maximum financia l  exposure to any one person  etc . ,  wi th in  the meaning of  sec t ion  81 ,  
other  than  those exempted  under  sec t ions  81(4) ,  81(5) ,  81(6)  and  81(7) ,  amounted  to 

 除根據第 81(4)、81(5)、81(6)及 81(7)條獲豁免者外，第 81 條所指對任何一人等所承擔的最高財務風險額達  

 

 Name of  counterpar ty:           

 交易對手名稱  

 

 

 

2 .  Maximum aggregate of  unsecured  fac i l i t i es  to  d i rec tors  and  connected  par t ies ,  wi th in  the 
meaning of  sec t ion  83(1) ,  other  than  those exempted  under  sec t ion  83(4A),  amounted  to  

 除根據第 83(4A)條獲豁免者外，第 83(1)條所指給予董事及關連人士的最高無保證融通總額達  

 

 

 

3 .  Maximum aggregate of  unsecured  fac i l i t i es  to  d i rec tors  and  connected  par t ies ,  wi th in  the 
meaning of  sec t ion  83(2)(a) ,  other  than  those exempted  under  sec t ion  83(4A),  amounted  
to  

 除根據第 83(4A)條獲豁免者外，第 83(2)(a)條所指給予董事及關連人士的最高無保證融通總額達  
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 (HK$ '000  港幣千元 )  

4.  Maximum unsecured  fac i l i t i es  to  any ind ividual  d i rec tor  and  connected  par ty,  wi th in  the 
meaning of  sec t ion  83(2)(b) ,  other  than  those exempted  under  sec t ion  83(4A),  amounted  
to 

 除根據第 83(4A)條獲豁免者外，第 83(2)(b)條所指給予任何個別董事及關連人士的最高無保證融通總額達  

 

 

 

5 .  Maximum aggregate va lue of  sharehold ings ,  wi th in  the meaning of  sec t ion  87(1) ,  other  
than  those exempted  under  sec t ion  87(2) ,  amounted  to 

 除根據第 87(2)條獲豁免者外，第 87(1) 份 值條所指最高持有股 的價 總額達  

 

 

 

6 .  Maximum aggregate va lue of  in teres t s  in  land ,  wi th in  the meaning of  sec t ion  88(1) ,  
exc lud ing those occupied  for  conduct ing the ins t i tu t ion 's  business  as  referred  to in  
sec t ions  88(2)  and  88(3)  and  those exempted  under  sec t ion  88(5) ,  amounted  to 

 不包括第 88(2)及 88(3)條提述申報機構用作營業及根據第 88(5)條獲豁免者，第 88(1)條所指值最高持有土地權益的價 總額達  

 

 

 

7 .  Maximum aggregate tota l ,  as  referred  to in  sec t ion  90(1) ,  of  ou ts tanding fac i l i t i es  to  
d i rec tors  etc . ,  and  va lue of  hold ings  of  share cap i ta l ,  in teres t s  in  land  and  business  
p remises ,  wi th in  the meaning of  sec t ions  83(1) ,  87(1) ,  88(1) ,  and  88(2)  and ,  inc lud ing 
those t ransac t ions  exempted  under  sec t ions  83(4A),  87(1) ,  87(2)  and  88(5)  as  may be 
requi red  by the Monetary Authori ty,  amounted  to 

 第 90(1)條提述在第 83(1)、87(1)、88(1)及 88(2) 尚條所指給予董事等的融通中的 欠款額，及產 值所 持 股 本 、 土 地 權 益 及 營 業 房 價 ( 包 括 金 融 管 理 專 員 根 據 第 83(4A) 、 87(1) 、 87(2) 及
88(5)條所豁免者 )的最高總額達  

 

 

 

IV.  Asse ts  under  charge 產抵押資  

 

1 .  At the c lose of  business  on  any day during the report ing per iod ,  maximum ra t io ca lcu la ted  on  the bas i s  of  the 
aggregate va lue of  a l l  charges  over  the tota l  asset s  of  the ins t i tu t ion  and  the va lue of  such  assets ,  wi th in  the 
meaning of  sec t ion  106 ,  other  than  those charges  approved/exempted  by the Monetary Authori ty,  was  

 申報期內任何一天營業時間結束時，除金融管理專員所批准／豁免的押記外，第 106 產條所指，認可機構在其總資 上的值所有押記的總價 佔該等總 產 值 為資 價 的最高比率  

 (HK$ '000  港幣千元 )  

(a )  Aggregate va lue of  a l l  charges  

 值所有押記的總價  

 

 

 

(b )  Value of  tota l  asset s  a f ter  p rovis ions  (exc lud ing cont ra  i t ems)  

 產 值扣除準備金後的資 總 (不包括對銷項目 )  

 

 

 

(c )  Maximum ra t io 最高比率  ( (a )  ÷  (b )  x 100%) 

 

% 

 

2 .  During the report ing per iod ,  the fol lowing charges  were crea ted  wi th in  the meaning of  sec t ion  106  :  

 申報期內，下列押記的設定是受第 106 條所管制：  

 

New charges  c rea ted  新設定押記  

At  the c lose of  business  on  the day when  a  charge was  crea ted  截至押記設定當日營業結束時  

 

 

Date 日期  

 

 

Value of  charges  值押記的價  

 

 

 

 

 

 

(HK$ ′000 港幣千元 )  

Aggregate va lue of  a l l  
charges  ( inc lud ing those 
inc luded  in  column (b))  

other  than  those approved  
or  exempted  by the 
Monetary Authori ty 除金融管理專員批准或豁免值者，所有押記的總價  

(包括已在 (b) 填欄 報者 )  

 
 

(HK$ ′000 

 港幣千元 )  

Value of  tota l  
asset s  a f ter  
p rovis ions  

(exc lud ing cont ra  
i t ems)  扣除準備金後的 產資值總 (不包  括對銷項目 )  

 

 

 

(HK$ ′000 港幣千元 )  

Rat io of  aggregate 
va lue of  a l l  charges  

to va lue of  tota l  
asset s  a f ter  

p rovis ions  (exc lud ing 
cont ra  i t ems)  值所有押記的總價 對產扣除準備金後的資值總 (不包括對銷項目 )的比率  

( c )  ÷  (d )  x  1 0 0 % 

(%) 

(a)  (b )  (c )  (d )  (e)  
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V.  Exempted /Approved  Transact ions  獲豁免／批准的交易  

 

1 .  During the report ing per iod ,  the maximum exposures  in  respec t  of  the t ransac t ions  tha t  were exc luded  from sec t ions  
80 ,  81  and  83  as  approved  by the Monetary Authori ty under  sec t ions  80(2) ,  81(4) ,  81(5) ,  81(6)(b)&(i ) ,  81(7) ,  
83(4)(e)&(g)  and  83(4A) respec t ively,  amounted  to  

 在申報期內，金融管理專員分別根據第 80(2)、81(4)、81(5)、81(6)(b)及 ( i )、81(7)、83(4)(e)及 (g)  和 83(4A)條批准申報機構免受第 80、81 及 83 條管制的交易的最大風險額達：  

  

 

 

Relevant  sec t ion  有關條款  

 

 

Name of  customer 客戶姓名  

 

 

Type of  fac i l i ty 融通類別  

Limi t  approved  by 
the Monetary 

Authori ty 金融管理專員  批准限額  

(HK$ ′000 港幣千元 )  

Maximum  

exposures  最高  風險額  

 

(HK$ ′000 港幣千元 )  

     

 
 
2 .  At  the end  of  the report ing per iod ,  the va lue of  sharehold ings  or  deb t  securi t ies  acqui red  under  an  underwri t ing 

cont rac t  or  in  sa t i s fac t ion  of  deb ts ,  etc . ,  and  the va lue of  in teres t s  in  land  acqui red  under  mortgage to secure deb ts  
due to the ins t i tu t ion  as  approved  by the Monetary Authori ty under  sec t ions  81(6)( i ) ,  81(7) ,  87(1) ,  87(2)(a)  and  88(5)  
respec t ively,  amounted  to 

  截至申報期完結時，由金融管理專員分別根據第 81(6)( i )、81(7)、87(1)、87(2)(a)及 88(5)條批准申報機構從包銷合約或為 值 值償付債項所獲取的股票或債務證券價 ，及從按揭貸款所獲取的土地權益價 達  

 

 

 

Relevant  sec t ion  有關條款  

 

Name of  company/  

Locat ion  of  p roperty 公司名稱／物業地點  

 

Date of  
acquis i t ion  獲取日期  

Expi ry of  
approved  per iod  

of  hold ing 批准持有期  屆滿日期  

 

 

Value 值價  

 

(HK$ ′000  港幣千元 )  
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3 .  During the report ing per iod ,  the maximum aggregate va lue of  a l l  charges  approved  by the Monetary Authori ty under  

sec t ion  106(1) ,  amounted  to  

  申報期內，由金融管理專員根據第 106(1) 值條批准的所有押記的最高總價 達：  

 

 

Par t icu lars  of  charges   押記詳情  

 

Value of  charges  值押記價  

 

(HK$ ′000 港幣千元 )  

Limi t  of  fac i l i ty 

secured  by charges  押記擔保的融通限額  

 

(HK$ ′000 港幣千元 )  

Maximum 

amount  u t i l i zed  最高使用額  

 

(HK$ ′000 港幣千元 )  

    

 
 
4 .  During the report ing per iod ,  the maximum aggregate va lue of  a l l  charges  exempted  by the Monetary Authori ty under  

sec t ion  106(2) ,  amounted  to  

  申報期內，由金融管理專員根據第 106(2) 值條豁免的所有押記的最高總價 達：  

 

 

Par t icu lars  of  charges  押記詳情  

 

Value of  charges  值押記價  

 

(HK$ ′000 港幣千元 )  

 

Charge in  favour  of  押記受益人  

Maximum 

amount  u t i l i zed  最高使用額  

 

(HK$ ′000 港幣千元 )  

    

 


